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SMLUVNÍ STRANY  
 

Obchodní firma:  Vygon Czech Republic s.r.o.
1
 

IČO:  60471166 

DIČ:    CZ60471166 

Se sídlem:  Dělnická 1020/54 

Zastoupena:  Robertem Šejnohou, MBA, jednatelem 2 

Bankovní spojení:  ČSOB 

Číslo účtu:  581661973/0300 

Sp. zn.:  C 25916 vedená u Městského soudu v Praze3 
Datová schránka:  2WI892K 

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních:  tel: +420  e-mail: 

@vygon.cz 
(dále jen „poskytovatel“) 

 

a 

 
Název:  Nemocnice Na Homolce 

IČO:  00023884 

DIČ:  CZ00023884 
Se sídlem:  Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5  

Zastoupena:  MUDr. Petrem Poloučkem, MBA, ředitelem  

Bankovní spojení:  Česká národní banka 
Číslo účtu:  17734051/0710 

Datová schránka:  jb4gp8f 

Kontaktní osoba ve věcech technických a smluvních: , tel.: + 420 , e-mail: 

@homolka.cz 
(dále jen „objednatel“ či „NNH“) 

 

 
uzavírají v souladu s ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „občanský zákoník“) níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto  

SMLOUVU O POSKYTOVÁNÍ SERVISNÍCH SLUŽEB  
(dále jen „smlouva“) 

 

Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu na základě výsledků výběrového řízení na uzavření smlouvy na veřejnou 

zakázku malého rozsahu s názvem „Hemodynamický monitor včetně pozáručního servisu na 6 let“, 
uveřejněného dne 28. 7. 2020 v elektronickém systému tendermarket pod ID T004/20V/00005627, interní ev. 

č. zakázky 248/VZMR/2020-OVZ (dále jen „VZMR“), v němž jako nejvýhodnější nabídka byla vybrána 

nabídka dodavatele uvedeného ve smlouvě na straně poskytovatele. 

Čl. 1 

Postavení smluvních stran 

1. Poskytovatel je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo právnickou 

osobou - obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku. Poskytovatel prohlašuje, že informace o 

                                         
1 Účastník doplní veškeré uvedené identifikační údaje. 
2 Nehodící se vymazat. Lze doplit i zastoupení na základě plné moci či prokury. V případě podnikající fyzické osoby účastník zcela 
odstraní. V případě podpisu na základě plné moci účastník přiloží plnou jako přílohu smlouvy. 
3 Účastník doplní dle údajů v obchodním rejstříku. V případě podnikající fyzické osoby účastník odstraní. 
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něm obsažené ve veřejném rejstříku ke dni podpisu této smlouvy jsou aktuální a odpovídají skutečnému 
stavu.  

1. Objednatel je státní příspěvková organizace v přímé řídící působnosti Ministerstva zdravotnictví České 

republiky, zřízená rozhodnutím ministra zdravotnictví ze dne 25. 11. 1990, čj.: OP-054.25.11.90, ve znění 
změn provedených Opatřením Ministerstva zdravotnictví vydaného pod čj.: MZDR 2610/2020-2/OPR 

ze dne 4. 5. 2020. Objednatel je subjekt oprávněný k poskytování zdravotní péče. 

2. Poskytovatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout plnění dle smlouvy, a že má odpovídající znalosti 

a potřebné zkušenosti s prováděním prací obdobného rozsahu, a že je schopen zajistit poskytování služeb 
dle smlouvy v nejvyšší kvalitě. Poskytovatel prohlašuje, že disponuje adekvátními zkušenostmi, 

kapacitními možnostmi a odbornými předpoklady pro řádné poskytování služeb dle smlouvy.  
 

Čl. 2 

Předmět a účel smlouvy 

1. Předmětem smlouvy je úprava práv a povinností smluvních stran při plnění závazku poskytovatele 

poskytnout na svůj náklad a nebezpečí pro objednatele poskytování pozáručních servisních služeb 
k přístrojovému vybavení objednatele sloužícího k poskytování zdravotních služeb, jehož bližší 

specifikace tvoří přílohu č. 1 smlouvy (dále jen „přístrojové vybavení“), pořízeného na základě kupní 

smlouvy uzavřené ve VZMR (dále jen „kupní smlouva“), to vše v souladu se zadávací dokumentací 
k veřejné zakázce a nabídkou poskytovatele podanou do výběrového řízení VZMR. Smluvní strany 

prohlašují, že všechny podmínky kupní smlouvy jsou jim v době uzavření smlouvy známy. Objednatel 

se zavazuje výsledek řádně a včas poskytnutých servisních služeb převzít a zaplatit za něj poskytovateli 
cenu dle čl. 7 smlouvy. 

2. Účelem smlouvy je zajištění správné funkčnosti, bezpečnosti a neustálé provozuschopnosti přístrojového 

vybavení a splnění požadavků právních předpisů na provoz přístrojového vybavení způsobem splňujícím 

medicínské a technické požadavky stanovené výrobcem přístrojového vybavení a právními předpisy, 
spočívající zejména v následujících úkonech: 

 

- provádění pravidelných bezpečnostně technických kontrol a revizí dle zákona č. 268/2014 Sb., 

o zdravotnických prostředcích a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZZP“), provádění elektrických revizních kontrol, validací či kalibrací 

dle pokynů výrobce a platné legislativy, dále seřizování, provádění kontrol a dalších činností dle 

pokynů výrobce a právních předpisů, které se k zajištění bezpečnosti a funkčnosti přístrojového 
vybavení vztahují (dále jen „BTK“), 

 

- zkoušky dlouhodobé stability u zdrojů ionizujícího záření (dále jen „ZDS“) dle zákona 

č. 263/2016 Sb., atomový zákon, ve znění pozdějších předpisů, 
 

- periodické ověřování metrologického charakteru (metrologické ověření, kalibrace, atd.) v případě 

přístrojového vybavení s měřicí funkcí, na něž se vztahují ustanovení zákona č. 505/1990 Sb., 

o metrologii, ve znění pozdějších předpisů a prováděcí vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu 
č. 345/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů, která stanovuje měřidla k povinnému ověřování, 

vč. vystavení potvrzení o ověření, kalibraci, příp. vystavení ověřovacího listu, 
 

- periodické tlakové zkoušky/revize v případě přístrojového vybavení, jenž je současně tlakovým 
zařízením, 

 

- periodické plynové zkoušky/revize v případě přístrojového vybavení, jenž je současně plynovým 
zařízením, 

 

- bezplatné pověření a proškolení obsluhujícího personálu objednatele k provádění 

instruktáže/školení nově příchozích zaměstnanců objednatele, pokud to výrobce přístrojového 
vybavení umožní, nebo poskytování bezplatné instruktáže obsluhujícího personálu dle ZZP při 

nástupu nových zaměstnanců objednatele autorizovanou osobou (max. 4x ročně), a to po celou dobu 

životnosti přístrojového vybavení, 
 

- garance dodávek veškerých nových, nepoužitých náhradních dílů, autorizovaných výrobcem 
přístrojového vybavení, při opravách přístrojového vybavení po dobu, kdy je poskytován pozáruční 

servis dle smlouvy, když jejich samotné pořízení již není předmětem smlouvy, tyto budou 
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nakupovány samostatně, na základě kupní smlouvy za ceny stanovené v aktuálně platných cenících 
poskytovatele, 

 

- garance servisní odezvy ve smyslu čl. 4 smlouvy a bezplatné vypůjčení náhradního 

přístrojového vybavení po dobu poskytování servisu přístrojového vybavení v souladu s čl. 4 odst. 
7 smlouvy,  

 

- aktualizace a údržba systémového SW u přístrojového vybavení po dobu, kdy je poskytován 

pozáruční servis dle smlouvy. 
 

Součástí předmětu smlouvy je i provádění oprav jakýchkoli vad, které se projeví či nastanou v době 

poskytování pozáručního servisu dle smlouvy, nestanoví-li smlouva jinak, a s tím související garance 

ceny za hodinu poskytování potřebných servisních služeb servisním technikem a ceny za výjezd 
k pozáručnímu servisu, které bude objednatel po dobu trvání smlouvy objednávat dle svých aktuálních 

potřeb. Vadou přístrojového vybavení se rozumí zejména jakékoli omezení funkčnosti, bezpečnosti, 

využitelnosti či uživatelského komfortu přístrojového vybavení bez ohledu na důvod tohoto omezení   

(dále jen „pozáruční servis“ nebo „servis“). 

3. Minimální objem servisu poskytnutého poskytovatelem objednateli stanoven není. Objem uvedený ve 

výběrovém řízení VZMR je pouze objemem orientačním. Objednatel je oprávněn určovat a objednávat 

servis podle svých okamžitých, resp. aktuálních potřeb bez penalizace či jiného postihu ze strany 
poskytovatele. 

 

Čl. 3 

Rozsah servisu a místo plnění 

1. Poskytovatel je povinen poskytovat servis přístrojového vybavení v rozsahu specifikovaném touto 
smlouvou. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že poskytovaný servis zahrnuje přístrojové vybavení 

pořízené na základě kupní smlouvy bez ohledu na to, zda je poskytovatel výrobcem přístrojového 
vybavení. Poskytovatel je povinen provádět i veškeré další činnosti a garantovat dodávky veškerých 

náhradních dílů, jichž je za účelem dosažení účelu smlouvy zapotřebí.  

2. Místem poskytování servisu jsou prostory v sídle objednatele, kde se přístrojové vybavení nachází, 
nestanoví-li objednatel v konkrétní objednávce jinak. V případě, že není možné poskytnout servis 

v těchto prostorách či to charakter vady přístrojového vybavení vyžaduje, je místem plnění pro účely 

poskytování servisu provozovna poskytovatele. Poskytovatel si v tomto případě přístrojové vybavení 
dopraví do své provozovny a zpět k objednateli na vlastní náklady. 

3. Poskytovatel prohlašuje, že servis budou provádět pouze příslušně vyškolení pracovníci dle ZZP. 

Příslušná potvrzení, osvědčení, zápisy a jiné podobné listiny k prokázání splnění podmínek před 

kontrolními orgány, zejm. Státním ústavem pro kontrolu léčiv (dále jen „SÚKL“), předá poskytovatel 
bezodkladně objednateli. Zároveň poskytovatel prohlašuje, že se tito pracovníci podrobí školení 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci u objednatele, a to před prvním zahájením poskytování servisu, 

a pak v ročních intervalech, popř. před zahájením poskytování servisu dle smlouvy, pokud v uplynulém 
roce nebylo školení realizováno.  
 

Čl. 4 

Poskytování servisu 

1. Požadavky objednatele na poskytování servisu, s výjimkou poskytování servisu dle odst. 5 tohoto článku, 
budou vznášeny prostřednictvím písemných objednávek zasílaných poskytovateli (dále jen 

„objednávka“), a to v pracovních dnech v čase od 8:00 do 16:00 hodin (dále jen „pracovní doba 
poskytovatele“) na adresu sídla poskytovatele nebo elektronicky na e-mailovou adresu 

@vygon.cz.4  

2. Objednávka musí obsahovat minimálně tyto náležitosti: 
a) identifikační údaje smluvních stran (název, sídlo, IČO, DIČ), 

b) jméno a podpis oprávněné osoby objednatele, 

                                         
4 Účastník doplní e-mailovou adresu, kam lze zasílat objednávky. 
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c) určení požadovaného plnění a rozsah servisu, včetně případných pokynů objednatele k provedení 
servisu, 

d) určení termínu provedení servisu, 

e) kontaktní osoba objednatele, 
f) jméno a příjmení osoby oprávněné servis převzít, pokud nejde o osobu zmocněnou na straně 

objednatele touto smlouvou. 
 

3. Poskytovatel je povinen v pracovní době poskytovatele neprodleně, nejpozději však do 24 hodin od 

doručení objednávky tuto skutečnost objednateli (resp. odpovědné osobě objednatele) potvrdit, a to na 

e mailovou adresu @homolka.cz, včetně vymezení časové a cenové náročnosti na provedení 
požadavku dle objednávky, popř. si vyžádat od objednatele doplňující informace, které nezbytně 

potřebuje ke splnění svých povinností.  

4. V případě, že poskytovatel připojí k objednávce protinávrh, může poskytovatel provést servis až po  
potvrzení protinávrhu objednatelem. Poskytovatel není oprávněn připojit k objednávce protinávrhy, které 

podmínky smlouvy nepředpokládají. V případě, že poskytovatel připojí k objednávce protinávrhy, které 

smlouva nepředpokládá a/nebo v případě, že poskytovatel objednateli nezašle potvrzení objednávky 

ve lhůtě dle odst. 3 tohoto článku, má se objednávka za potvrzenou uplynutím 24 hodin od 

okamžiku doručení objednávky poskytovateli.  

5. Bez ohledu na jiná ustanovení smlouvy je poskytovatel povinen provádět BTK v rozsahu a za podmínek 
stanovených ZZP a výrobcem, provádět veškeré kontroly, kalibrace, validace či podobné úkony 

vyžadované k provozu přístrojového vybavení platnými právními předpisy či doporučeními a pokyny 

výrobce, zejm. pak BTK, kontrolu elektrické bezpečnosti, elektro revize a ZDS, ověřování, tlakové 
a plynové zkoušky/revize apod. Servis dle věty první tohoto odstavce provádí poskytovatel bez vyzvání 

dle požadavků výrobce přístrojového vybavení a v souladu s platnými právními předpisy. Termín 

provedení je poskytovatel povinen dohodnout s objednatelem nejméně 30 dnů předem. Pokud 

poskytovatel neplní řádně a včas tuto povinnost, tak případné sankce a postihy od kontrolních 

orgánů jdou k jeho tíži a nese za ně plnou odpovědnost, příp. bude povinen objednateli nahradit 

škodu takto vzniklou, a to bez ohledu na sjednané smluvní pokuty. Plánované odstávky přístrojového 
vybavení nezbytné pro zajištění BTK, kalibrací, validací, nezbytných bezpečnostně technických kontrol, 

zkoušek provozní stálosti, ověřování, tlakových a plynových zkoušek/revizí, ZDS apod. ze strany 

poskytovatele nepřesáhnou 5  pracovních dnů v kalendářním roce. V ostatním platí pro poskytování 

servisu dle tohoto odstavce stejné podmínky jako pro ostatní případy poskytování servisu. 

6. S poskytováním servisu přístrojového vybavení je poskytovatel povinen započít, nebude-li smluvními 

stranami dohodnuto jinak, do 24 hodin od doručení objednávky poskytovateli, pokud se nebude jednat 
o složitou závadu, která bude vyžadovat delší čas na přípravu opravy. V takovém případě bude dohodnut 

jiný termín plnění. Do této lhůty se nezapočítávají dny pracovního klidu (tj. sobota, neděle a svátek). 

Poskytovatel je však povinen odstranit závadu a provést opravu přístrojového vybavení nejpozději do 

5 pracovních dnů ode dne doručení objednávky, nebude-li mezi smluvními stranami s ohledem na 

náročnost provedení servisu písemně nebo elektronicky sjednáno jinak. 

7. Poskytovatel se zavazuje k bezplatnému vypůjčení náhradního přístrojového vybavení srovnatelných 
nebo lepších parametrů po dobu poskytování servisu, pokud nebude závada odstraněna do 5 pracovních 

dnů ode dne doručení objednávky, nebo při odvozu přístrojového vybavení do provozovny 
poskytovatele, a to v případě, že bude objednatel výpůjčku požadovat. 

8. Na základě provedení pravidelné údržby nebo opravy ZDS bude smluvními stranami (společně) proveden 
zápis v deníku oprav a kontrol přístrojového vybavení sloužící pro účely kontroly Státního úřadu pro 

jadernou bezpečnost (dále jen „zápis“). Zápis podepisují oprávněni zástupci obou smluvních stran. 

9. O poskytnutí servisu poskytovatelem bude vždy poskytovatelem sepsáno písemné potvrzení podepsané 

oběma smluvními stranami (dle typu poskytnutého servisu – protokol BTK, pracovní list, dodací list, 

atd.), za objednatele podepisuje technik OBMI (dále jen „servisní výkaz“). Servisní výkaz musí 
obsahovat zejména specifikaci přístrojového vybavení (min. název, typ, výrobní číslo a evidenční číslo 

objednatele), k němuž byl poskytován servis, popis, co bylo obsahem servisu a datum jeho provedení. 

Servisní výkaz poskytovatel předá objednateli při předání a převzetí dle čl. 11 smlouvy, nebo následně, 
nejpozději však do jednoho týdne od poskytnutí servisu na e-mail homolka.cz.  
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10. Poskytovatel je povinen v případě potřeby použití náhradních dílů při poskytování servisu přístrojového 
vybavení pořídit a použít pouze nové náhradní díly doporučené pro tyto účely výrobcem. V případě, že 

dojde k porušení této povinnosti, odpovídá poskytovatel objednateli za veškeré škody vzniklé objednateli 

v souvislosti s použitím přístrojového vybavení poté, co tuto svoji povinnost porušil, tím není dotčena 
jeho povinnost k nápravě, ani nároky objednatele vyplývající z jiných ustanovení smlouvy. 

11. Poskytovatel se při poskytování servisu zavazuje dodržovat předpisy bezpečnosti a ochrany zdraví při 

práci, požární, hygienické a ostatní aplikovatelné právní předpisy či jiné normy, jakož i podmínky ostrahy 

objednatele a jeho provozního areálu, tj. povinnost zaměstnanců poskytovatele a jím pověřených osob 
k realizaci smlouvy nosit v areálu objednatele viditelně identifikační kartičky, které objednatel bezplatně 

vystaví pracovníkům poskytovatele. 

12. Objednatel v případě proškolení k instruktážím obsluhujícího personálu objednatele může zajistit 
provedení instruktáže pracovníků, kteří jsou určeni k používání a obsluze přístrojového vybavení.  
 

Čl. 5 

Prohlášení poskytovatele 

1. Poskytovatel podpisem smlouvy prohlašuje, že je dle ZZP oprávněn poskytovat servis dle smlouvy. 
Výpis z registru zdravotnických prostředků (dále jen „RZPRO“) o registraci osoby provádějící 

servis přístrojového vybavení tvořící předmět VZMR či jiný doklad, ze kterého bude zřejmá 
registrace této osoby v RZPRO spravovaném SÚKL, tvoří přílohu č. 3 smlouvy. Poskytovatel je 

povinen objednatele informovat o jakékoliv změně registrace v Registru zdravotnických prostředků, která 

vznikne vydáním potvrzení o splnění ohlašovací povinnosti, a to neprodleně, nejdéle však do 1 měsíce 
od nastalé změny. Pokud poskytovatel tuto svou povinnost nesplní, je objednatel oprávněn od smlouvy 

odstoupit. 

2. Poskytovatel prohlašuje, že má k dispozici veškeré návody k obsluze přístrojového vybavení, jeho 

technickou specifikaci a veškerou dokumentaci, která je za účelem poskytování servisu zapotřebí. 

3. Poskytovatel se zavazuje zajistit utajování důvěrných a utajovaných informací všemi pracovníky a rovněž 

i dalšími osobami, které pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací smlouvy. Za důvěrné informace se 

vyjma informací dle Všeobecných obchodních podmínek NNH, které tvoří přílohu č. 4 smlouvy (dále 
jen „VOP“), považují dále veškeré informace, které jsou jako důvěrné označeny anebo jsou takového 

charakteru, že mohou v případě zveřejnění přivodit kterékoliv smluvní straně újmu, bez ohledu na to, zda 

mají povahu osobních, obchodních či jiných informací. 

4. Poskytovatel se zavazuje přijmout taková technická, personální a jiná potřebná opatření, aby nemohlo 

dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení, či ztrátě, 

neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních 

údajů. Poskytovatel se dále zavazuje vydáním vlastních vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím 
zvláštních smluvních ujednání, zajistit, že jeho zaměstnanci a jiné osoby podílející se na poskytování 

servisu, budou zachovávat mlčenlivost o osobních údajích, se kterými mohli přijít nahodile do styku 

a o bezpečnostních opatřeních, jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů, a to i po 
skončení zaměstnání nebo příslušných prací u poskytovatele. 

5. Ustanovení odst. 3 a 4. tohoto článku se vztahují, jak na období trvání smlouvy, tak na období po jejím 

ukončení. 
 

Čl. 6 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

1. Poskytovatel je povinen poskytovat servis, k němuž je zavázán, poctivě, s vynaložením veškeré 
pečlivosti, znalostí a odbornou péčí, které jsou s jeho povoláním spojeny. Je přitom povinen dbát zájmů 

objednatele a chránit jeho dobrou pověst. 

2. Poskytovatel zajistí v pracovní době poskytovatele bezplatnou možnost přímé telefonické konzultace 
technického problému s přístrojovým vybavením, a to osobou k tomu odborně příslušnou, na 
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tel. č. +420 či elektronicky na e-mailové adrese @vygon.cz5 Odezva poskytovatele 
musí být nejpozději do 24 hodin od nahlášení problému. 

3. Poskytovatel se zavazuje při poskytování servisu dle podmínek smlouvy postupovat způsobem, který 

minimalizuje dopady poskytovaného servisu na provoz objednatele.  

4. Poskytovatel se zavazuje být během plnění závazků dle smlouvy v potřebném spojení s objednatelem 

a pravidelně jej informovat o výsledcích plnění svých povinností. 

5. Objednatel je povinen v rámci poskytování součinnosti umožnit poskytovateli plný přístup 

k přístrojovému vybavení. Objednatel se dále zavazuje provozovat přístrojové vybavení v souladu 
s návodem k obsluze, instruktáží a v souladu s odborným školením provedeným techniky poskytovatele.  

6. Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle smlouvy 

zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování splňovalo požadavky 
Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv subjektů údajů.  

7. Veškeré změny, jež mají vliv na plnění závazků ze smlouvy (zejména změna obchodní firmy, sídla, 

statutárních orgánů oprávněných jménem společnosti jednat, odpovědných zástupců, přihlášení či 
odhlášení DPH, pověřeného pracovníka, místa dodávky, bankovního spojení, apod.), budou oznámeny 

písemným doporučeným dopisem poskytovatelem objednateli nejpozději do 5 pracovních dnů ode dne, 

kdy ke změně došlo.  
 

Čl. 7 

Cena servisu a platební podmínky  

1. Za řádně provedenou  BTK, v rozsahu a četnosti stanovené výrobcem či ZZP, uhradí objednatel 

poskytovateli jednou za 12 kalendářních měsíců po dobu trvání smlouvy, cenu za BTK za 1 ks 

přístrojového vybavení (dále jen „cena za BTK“), ve výši: 
 

- Cena bez DPH:  6000 Kč (slovy: šesttisíc korun českých) 

- DPH 21%:   1260 Kč (slovy: jedentisícdvěstěšedesát korun českých) 

- Cena s DPH:   7260 Kč (slovy: sedmtisícdvěstěšedesát korun českých). 
 

Cena za BTK v sobě zahrnuje veškeré související náklady vyjma dopravy a ztrátového času dle odst. 3 

tohoto článku (tj. práce technika, cenu potřebných náhradních dílů a servisních kitů nutných k provedení 
BTK dle pokynů výrobce, validace, kalibrace, atp.), které poskytovateli v souvislosti s poskytováním 

servisu vzniknou, a je konečná a neměnná. To nevylučuje vznik práv z odpovědnosti za porušení smlouvy 

druhou smluvní stranou.  

2. Garantovaná cena za jednu (1) hodinu poskytnutého servisu přístrojového vybavení servisním 

technikem poskytovatele, vyjma servisu poskytovaného dle odst. 1 tohoto článku (dále jen „cena za 

hodinu práce technika“) je stanovena ve výši: 
 

- Cena bez DPH:  1250 Kč (slovy: jedentisícdvěstěpadesát korun českých) 

- DPH 21%:   262,50 Kč (slovy: dvěstěšedesátdva korun českých, padesát haléřů) 
- Cena s DPH:   1512,50 Kč (slovy: jedentisícpětsetdvanáct korun českých, padesát 

haléřů). 
 

Cena za hodinu práce technika nesmí přesáhnout částku 1500 Kč bez DPH. Objednatel bude objednávat 

od poskytovatele servis podle svých aktuálních potřeb. Poskytovatel bude fakturovat objednateli hodiny 

dle skutečně poskytnutého servisu. 

3. Garantovaná cena za jeden (1) výjezd k servisu včetně ztrátového času technika při poskytování 
servisu přístrojového vybavení,  včetně servisu poskytovaného dle odst. 1 tohoto článku (dále jen „cena 

za výjezd“) je stanovena ve výši:  

- Cena bez DPH:  500 Kč (slovy: pětset korun českých) 

- DPH 21%:   105 Kč (slovy: jednostopět korun českých) 

- Cena s DPH:   605 Kč (slovy: šestsetpět korun českých). 
 

                                         
5 Účastník doplní požadované údaje. 
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Cena za výjezd nesmí přesáhnout částku 500 Kč bez DPH za jeden výjezd. Objednatel bude objednávat 
od poskytovatele servis podle svých aktuálních potřeb. Poskytovatel bude fakturovat objednateli skutečně 

uskutečněné výjezdy. 

4. Cena za hodinu práce technika a cena za výjezd je poskytovatelem garantována po dobu 2 let ode dne 
zahájení poskytování servisu dle smlouvy. Počínaje třetím rokem poskytování servisu dle smlouvy může 

být cena za hodinu práce technika navyšována o míru inflace vyjádřenou přírůstkem průměrného ročního 

indexu spotřebitelských cen (dále jen „inflační doložka“). 

5. V případě, že předpokládaná cena za výjezd a cena za hodinu práce technika, včetně ceny náhradních 

dílů (vyjma BTK) (dále jen v souhrnu „cena servisu“) za servis dle smlouvy, překročí částku 10.000,- 

Kč bez DPH, vystaví poskytovatel před započetím poskytování servisu cenový návrh na poskytnutí 

servisu (dále jen „cenový návrh“). Servis může být poskytovatelem poskytnut pouze v případě, že byl 
cenový návrh písemně nebo elektronicky prostřednictvím e-mailové adresy @homolka.cz 

odsouhlasen oprávněnou osobou objednatele.  

6. Částky uvedené v tomto článku jsou konečné a neměnné a zahrnují veškeré náklady, které poskytovateli 
v souvislosti s poskytováním servisu dle smlouvy vzniknou, pokud nejsou z poskytování servisu výslovně 

vyjmuty. Výjimku tvoří jen sjednaná inflační doložka. To nevylučuje vznik práv z odpovědnosti za 

porušení smlouvy druhou smluvní stranou. 

7. Poskytovatel může navrhnout zvýšení ceny pouze v souvislosti se změnou zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně, nebo na základě písemné 

dohody smluvních stran.  

8. Dnem zdanitelného plnění dle odst. 1 tohoto článku je den poskytnutí BTK. Dnem zdanitelného plnění 
pro odst. 2 a odst. 3 tohoto článku je den poskytnutí servisu dle těchto odstavců.6 Právo poskytovatele 

fakturovat cenu servisu vzniká protokolárním předáním a převzetím výsledku servisu dle čl. 11 smlouvy.  

9. Daňový doklad (dále jen „faktura“) je splatný ve lhůtě 60 (šedesát) dní ode dne jeho doručení 

objednateli. Doba splatnosti je sjednána v souladu s ustanovením § 1963 odst. 2 občanského zákoníku 
s ohledem na povahu plnění předmětu smlouvy, s čímž smluvní strany podpisem smlouvy výslovně 

souhlasí. 

10. Faktura musí obsahovat náležitosti dle VOP a dále specifikaci přístrojového vybavení (min. název, typ, 
výrobní číslo, evidenční číslo objednatele), k němuž je poskytován servis, popis servisní činnosti, číslo 

smlouvy objednatele a příp. objednávky, podpis osoby oprávněné k vystavení faktury poskytovatele, je-

li to technicky možné. K faktuře budou doloženy kopie příslušných podepsaných servisních výkazů jako 
její nedílná příloha.  
 

 Čl. 8 

Záruka a práva z vadného plnění  

1. Poskytovatel poskytuje záruku za jakost na poskytnutý servis v délce trvání 6 měsíců a na dodané 

náhradní díly záruku za jakost v délce trvání 2 let a to ode dne převzetí výsledku servisu objednatelem 

dle čl. 11 smlouvy (dále jen „záruka“). Záruka trvá i po ukončení smlouvy. 

2. Poskytovatel odpovídá za vady servisu, které jsou přítomny v době převzetí výsledku servisu 

objednatelem, a dále poskytovatel přebírá závazek a odpovědnost za vady, které se vyskytnou na servisu 
v průběhu záruky. Poskytovatel neodpovídá za vady, které byly po převzetí výsledku servisu způsobeny 

objednatelem nebo zásahem vyšší moci. Poskytovaná záruka se tak nevztahuje zejména na vady, jež 

vzniknou neoprávněným zásahem do přístrojového vybavení objednatelem, škodní událostí nemající 
původ v přístrojovém vybavení, nesprávným skladováním po jeho předání objednateli, neplněním 

technických podmínek pro jeho provoz, běžným opotřebením (není-li níže uvedeno jinak). 

3. Objednatel je povinen písemně nebo elektronicky na emailovou adresu kontaktní osoby poskytovatele 

uvedenou v hlavičce smlouvy vytknout vady poskytnutého servisu, a to bez zbytečného odkladu poté, 

                                         
6 Fakturace těchto úkonů probíhá vždy po jejich provedení, když vznikne tato potřeba.  
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kdy je zjistil (dále jen „oznámení“). Objednatel je v oznámení povinen uvést odkaz na smlouvu, uvést 
popis servisu, typ přístrojového vybavení, den provedení servisu a podrobný popis vady servisu. 

4. Poskytovatel musí mít možnost oprávněnost reklamace ověřit a vadu v přiměřené lhůtě odstranit. 

V případě řádného včasného vytčení vady výsledku servisu se běh záruky staví a počíná znovu běžet ode 
dne, kdy poskytovatel a objednatel vystaví písemné potvrzení o vyřízení reklamace způsobem, na kterém 

se poskytovatel a objednatel písemně dohodnou.  

5. Poskytovatel se v případě vytknutí vady výsledku servisu objednatelem zavazuje: 

a) potvrdit objednateli bezodkladně telefonicky či prostřednictví e-mailu kontaktní osoby objednatele 
přijetí oznámení s uvedením termínu uskutečnění prověrky vady,   

b) uskutečnit prověrku k zjištění důvodnosti a charakteru vady a zahájit bezodkladně práce na 

odstraňování vady, nejpozději však ve lhůtě 24 hodin od vytknutí vady v pracovních dnech, 
v ostatních dnech do 72 hodin od vytknutí vady, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak, 

c) odstranit běžnou vadu bezodkladně, nejpozději však ve lhůtě 5 pracovních dnů od vytknutí vady, 

nebude-li mezi smluvními stranami s ohledem na náročnost odstranění vady písemně nebo 
elektronicky sjednáno jinak, 

d) odstranit vadu bránící užívání servisovaného přístrojového vybavení nebo jeho části bezodkladně 

v technicky nejkratším možném termínu, nejpozději však ve lhůtě 5 pracovních dnů od vytknutí 

vady, nebude-li mezi smluvními stranami s ohledem na náročnost odstranění vady písemně nebo 
elektronicky sjednáno jinak. 

6. Poskytovatel se zavazuje, že v případě vady výsledku servisu v záruce poskytne objednateli níže uvedené 

plnění plynoucí z odpovědnosti poskytovatele za vady: 
a) bezplatně odstraní vytknuté vady, 

b) uhradí náklady objednatele na odstranění vytknutých vad v případě, kdy tyto vady neodstraní 

poskytovatel ve stanovené lhůtě sám, 

c) uhradí objednateli veškeré z vady vzniklé i následné škody, 
d) poskytne objednateli přiměřenou slevu z celkové ceny servisu odpovídající rozsahu uplatněných škod 

v případě neodstranitelné vady nebo v jiných případech na základě dohody smluvních stran. 

7. Pokud mezi smluvními stranami vzniknou nepřekonatelné rozpory o příčině vady, shodnou se na 
nezávislém znalci a pověří jej posouzením vady a její příčiny. Smluvní strany budou považovat výsledek 

znalcova posudku za závazný. Poplatky za posudek ponese ta ze smluvních stran, která je odpovědná za 

závadu podle posudku znalce. 

8. Pokud objednatel nemůže přístrojové vybavení řádně užívat pro opakovaný výskyt odstranitelné vady 

(pro účely smlouvy se za opakovaný výskyt vady považuje stav, kdy se stejná vada vyskytne podruhé) 

má právo na přiměřenou slevu z ceny servisu nebo na odstoupení od smlouvy, přičemž si může zvolit 

a uplatnit kombinaci těchto práv. Smluvní strany se mohou písemně dohodnout na jiném způsobu řešení 
reklamace.   

9. Po dobu odstraňování vady výsledku servisu se poskytovatel zavazuje k bezplatnému vypůjčení 

náhradního přístrojového vybavení srovnatelných nebo lepších parametrů po dobu opravy, a to do doby 
odstranění vady, ustanovení  čl. 4 odst. 7 se použije přiměřeně.  

10. Pokud smlouva nestanoví jinak, nároky z vad se řídí obecnou úpravou občanského zákoníku. Nároky 

z vad se nedotýkají nároku na náhradu škody nebo nároku na smluvní pokutu.  
 

Čl. 9 

Pojištění 

1. Poskytovatel prohlašuje, že má uzavřenu pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou objednateli či třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti, a to ve výši minimálně 500 000 

Kč (slovy: pět set tisíc korun českých). Kopie pojistné smlouvy - popřípadě dokumentu potvrzující takové 

pojištění tvoří přílohu č. 2 smlouvy. Poskytovatel se zavazuje mít uzavřenou pojistnou smlouvu po celou 
dobu platnosti smlouvy. 
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2. Poskytovatel je povinen udržovat platné pojištění i tehdy, pokud dojde ke změně v rozsahu a povaze 
poskytovaného servisu; v případě změn poskytovaného servisu je povinen pojišťovatele včas informovat 

a případně změnit rozsah pojištění tak, aby pojistná smlouva poskytovala po celou dobu poskytování 

servisu pojistné krytí požadované v odst. 1 tohoto článku smlouvy. V případě změny pojistné smlouvy 
v průběhu poskytování servisu dle smlouvy je poskytovatel povinen předložit bez zbytečného odkladu 

objednateli doklad o změně pojistné smlouvy a o zaplacení pojistného. 

3. Jakékoliv škody z plnění vzniklé objednateli, tedy i škody, které nebudou kryty pojištěním dle tohoto 

článku, budou hrazeny poskytovatelem. 

4. V případě, že poskytovatel bude postupovat v rozporu s podmínkami stanovenými pojistnou smlouvou, 

je povinen objednatele odškodnit za jakékoliv ztráty nebo nároky vyplývající z nedodržení pojistných 

podmínek. 

5. V případě, že poskytovatel poruší povinnost uvedenou v odst. 1 tohoto článku, je objednatel oprávněn od 

smlouvy odstoupit. 
 

Čl. 10 

Doba trvání a zánik smlouvy, pozastavení poskytování servisu 

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 6 7 let ode dne nabytí účinnosti smlouvy nebo do 

vyčerpání vymezených finančních prostředků ve výši 59750 Kč bez DPH, podle toho, která z těchto 
skutečností nastane dříve. Servis bude poskytován po ukončení záručního servisu dle kupní smlouvy na 

přístrojové vybavení, a to v přímé návaznosti na ukončení záručního servisu.  

2. Smlouva může být ukončena výpovědí ze strany objednatele bez udání důvodu, kdy výpovědní doba 
činí 1 měsíc a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď 

poskytovateli doručena, a dále způsobem dle VOP. 

3. Objednatel je oprávněn pozastavit poskytování plnění dle  smlouvy doručením písemné výzvy 

k pozastavení poskytování servisu poskytovateli (dále jen „pozastavení poskytování servisu“), a to do 
doby stanovené ve výzvě, nebo do doručení písemného odvolání této výzvy. Za dobu, kdy je 

pozastaveno poskytování servisu, nejsou strany povinny plnit dle smlouvy. 

 
 

Čl. 11 

Předání a převzetí 

1. Po řádném poskytnutí servisu je poskytovatel povinen předat objednateli výsledek servisu a vystavit 

o tomto předání objednateli servisní výkaz. Poskytovatel se zavazuje objednatele vyzvat k převzetí 
výsledku servisu, a to následujícím způsobem:  

a) v případě servisu poskytovaného v sídle objednatele se poskytovatel zavazuje osobně (popř. 

prostřednictvím svého zmocněného zástupce), písemně či prostřednictvím e-mailové komunikace na 
e-mailovou adresu @homolka.cz vyzvat objednatele k převzetí výsledku servisu a sdělit 

objednateli konkrétní datum a čas předání, a to přiměřenou dobu předem s ohledem na 

poskytovaný servisní úkon aby objednatel zajistil účast osoby oprávněné k převzetí, 

b) v případě servisu poskytovaného mimo sídlo objednatele se poskytovatel zavazuje písemně nebo 

prostřednictvím e mailové komunikace na e-mailovou adresu @homolka.cz vyzvat 

objednatele k převzetí výsledku servisu a sdělit objednateli konkrétní datum a čas předání, a to 

přiměřenou dobu předem s ohledem na poskytovaný servisní úkon (tj. alespoň 2 pracovní dny 
předem), aby objednatel zajistil účast osoby oprávněné k převzetí.  

Pokud poskytovatel tuto lhůtu nedodrží, je objednatel oprávněn převzetí odmítnout. Na výzvu 

poskytovatele objednatel bez zbytečného odkladu zareaguje stejným způsobem, když určí osobu 
oprávněnou k převzetí výsledku servisu. 

                                         
7 Účastník doplní dle životnosti daného přístrojového vybavení. 
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2. Pokud by objednatel nebyl schopen v daném termínu zajistit účast oprávněné osoby k převzetí výsledku 
servisu poskytovatele, bude mezi smluvními stranami dojednán náhradní termín předání a převzetí, který 

bude vyhovovat oběma stranám. 

3. Poskytovatel je povinen před předáním a převzetím výsledku servisu na své nebezpečí provést 
přezkoušení přístrojového vybavení a jeho uvedení zpět do provozu za účelem zjištění, že servis byl řádně 

proveden. Provedením tohoto přezkoušení se poskytovatel nemůže dovolávat existence zjevných vad.  

4. Předpokladem předání a převzetí výsledku servisu poskytovatele je prokázání, že přístrojové vybavení je 

po provedení servisu způsobilé plnit své funkce a má výrobcem předepsané, příp. jinak obvyklé vlastnosti 
(prohlídkou v místě plnění a prověření funkčnosti přístrojového vybavení za přítomnosti zástupce 

objednatele). 

5. Objednatel je povinen převzít výsledek řádně poskytnutého servisu v místě plnění a v souladu se 
smlouvou. Objednatel je oprávněn převzetí výsledku servisu poskytovatele odmítnout zejména v případě, 

že tento výsledek bude vykazovat vadu (vady) přístrojového vybavení nebo použitého náhradního dílu, 

které byly předmětem servisní činnosti.  
 

Čl. 12 

Sankce 

1. Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky. 

2. V případě prodlení poskytovatele s termínem poskytnutí servisu ve lhůtě uvedené v čl. 4 smlouvy 

zaplatí poskytovatel objednateli smluvní pokutu ve výši 1.500,- Kč (slovy: jeden tisíc pět set korun 

českých) za každý započatý den prodlení poskytovatele, pokud nedojde v souladu se smlouvou 
k výpůjčce náhradního přístrojového vybavení. 

3. V případě porušení povinnosti provádět BTK, opravy a instruktáž pouze vyškolenými pracovníky 

dle ZZP, je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč (slovy: dvacet 

tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení této povinnosti. 

4. Pro případ porušení povinnosti použít při poskytování servisu přístrojového vybavení pouze nové 

náhradní díly doporučené pro tyto účely výrobcem, je poskytovatel povinen zaplatit objednateli 

smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun českých) za každé jednotlivé porušení 
povinnosti. 

5. Pro případ porušení povinnosti mlčenlivosti uvedené v čl. 5 odst. 3 a čl. 5 odst. 4 smlouvy  je 

poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 20.000,- Kč (slovy: dvacet tisíc korun 
českých) za každé jednotlivé porušení této povinnosti. 

6. V případě prodlení poskytovatele se zapůjčením náhradního přístrojového vybavení srovnatelných 

nebo lepších parametrů po celou dobu opravy dle čl. 4 odst. 7 smlouvy je poskytovatel povinen zaplatit 

objednateli smluvní pokutu ve výši 1.500,- Kč (slovy: jeden tisíc pět set korun českých) za každý i 
započatý den prodlení. 

7. V případě prodlení poskytovatele s odstraněním vad vytknutých objednatelem v záruce dle čl. 8 

smlouvy je poskytovatel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 3 000,- Kč (slovy: tři tisíce 
korun českých) za každou vadu a každý i započatý den prodlení. 

8. Smluvní pokuta dle smlouvy je splatná po porušení uvedené povinnosti, na níž se vztahuje, do 10 dnů 

ode dne doručení písemné výzvy oprávněné smluvní strany k její úhradě straně povinné, a to 

bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený v hlavičce smlouvy.    

9. Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčeno právo oprávněné smluvní strany domáhat se náhrady 
škody způsobené porušením povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to i ve výši přesahující 

výši smluvní pokuty (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 2050 občanského zákoníku). 

Zaplacením smluvní pokuty není dotčena povinnost poskytovatele splnit závazky vyplývající ze smlouvy. 

 

Čl. 13 

Protikorupční ustanovení 
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1. Smluvní strany se zavazují jednat tak a přijmout taková opatření, aby nevzniklo žádné důvodné podezření 
ze spáchání trestného činu a aby nedošlo ani k žádnému takovému spáchání trestného činu (včetně formy 

účastenství), a to ani jeho přípravy či pokusu, jež by mohlo být kterékoliv ze smluvních stran přičteno 

podle zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, jakož aby ani 
nevznikla trestní odpovědnost fyzických osob (včetně zaměstnanců) podle trestního zákoníku, případně 

nebylo zahájeno trestní stíhání proti kterékoliv smluvní straně včetně jejích zaměstnanců podle platných 

právních předpisů. 

2. Poskytovatel prohlašuje, že se seznámil se zásadami, hodnotami a cíli Interního protikorupčního 
programu objednatele (https://www.homolka.cz/data/upload/files/Interni_protikorupcni_program_ 

NNH_2019_1.pdf) (dále jen „IPP“). 

3. Poskytovatel se zavazuje v co nejširším možném rozsahu (pokud to povaha jednotlivých ustanovení 
nevylučuje) tyto zásady a hodnoty IPP dodržovat, a to na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých 

závazků vzniklých z této smlouvy. 

4. Poskytovatel se zavazuje dodržovat zásady a hodnoty IPP především ve vztahu k protikorupčním 
opatřením. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné 

podezření ohledně možného naplnění skutkové podstaty některého z trestných činů, především trestného 

činu přijetí úplatku, nepřímého úplatkářství či podplacení, a to bez ohledu na splnění případné zákonné 

oznamovací povinnosti a nad její rámec. 

5. Smluvní strany se zavazují a prohlašují, že splňují a budou po celou dobu trvání této smlouvy dodržovat 

a splňovat kritéria a standardy chování vyplývající z výše uvedených zásad a hodnot IPP. 

6. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy budou vždy postupovat čestně a transparentně 
a potvrzují, že takto jednaly i v průběhu vyjednávání a po dobu účinnosti této smlouvy. 

7. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro 

jiného v souvislosti s obstaráváním věcí obecného zájmu ani neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek 

jinému nebo pro jiného v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného, a že neposkytne, nenabídne ani 
neslíbí neoprávněné výhody třetím stranám, ani je nepřijímá a nevyžaduje. 

8. V této souvislosti se smluvní strany zavazují si navzájem neprodleně oznámit důvodné podezření ohledně 

možného jednání, které je v rozporu se zásadami podle tohoto článku a mohlo by souviset s plněním této 
smlouvy nebo s jejím uzavíráním.  

 

Čl. 14
8
 

Přílohy 

Příloha č. 1:  Specifikace přístrojového vybavení  
Příloha č. 2:  Doklad o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou třetí osobě  

Příloha č. 3:  Doklad osvědčující způsobilost k servisu zdravotnických prostředků (Výpis z registru 

zdravotnických prostředků o registraci osoby provádějí servis obecných 
zdravotnických prostředků tvořících předmět VZ či jiný doklad, ze kterého bude zřejmá 

registrace této osoby na SÚKL) 

Příloha č. 4:  Všeobecné obchodní podmínky NNH   

Příloha č. 5:  Cenová tabulka 
Příloha č. 6:  Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití). 
 

V případě rozporu mají ustanovení smlouvy přednost před jejími přílohami. 
 

 

 

 
Čl. 15 

                                         
8 Účastník příp. připojí jako další přílohu plnou moc, pokud smlouvu za prodávajícího podepisuje osoba na základě plné moci. 

https://www.homolka.cz/data/upload/files/Interni_protikorupcni_program_


HtWXKCÍ.

Roentgenova 2, 150 30 Praha 5
Tel.: +420 257 271 111
IČO: 00023884

Smlouva o poskytování servisních služeb 
zdravotnické prostředky - cena za hod/BTK paušál

Závěrečná ustanovení
1. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran a účinnosti dnem 

následujícím po dni, kdy uplynula záruční doba dle kupní smlouvy, v souvislosti s níž se smlouva uzavírá.

2. Smluvní strany jsou oprávněny provádět zápočty pohledávek pouze na základě jejich vzájemné dohody.

3. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že její obsah přesně 
odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým jednáním 
sledovaly, a proto ji níže, prosty omylu, lsti a tísně, jako správnou podepisují.

4. Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně předmětu plnění a nahrazuje veškeré 
předchozí smlouvy, dohody a jiná ujednání učiněná ve vztahu k jejímu předmětu plnění smluvními 
stranami v minulosti, ať již v písemné, ústní či jiné formě.

5. Smlouvaje vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž objednateli náleží dvě vyhotovení, a poskytovateli 
náleží jedno vyhotovení.

V Praze dne 31.8.2020.................... V Praze dne

Vygon Czech Republic s.r.o...........
Robert Sejnoha................................
Jednatel.............................................
Poskytovatel

Datum: 2020.09.09
15:06:05 +02'00'

Nemocnice Na Homolce
MUDr. Petr Polouček, MBA 
ředitel nemocnice9

9 Podpisy obou smluvních stran musejí být na jedné listině a nesmí se jednat o samostatnou listinu (listinu obsahující pouze podpisy bez 
dalšího textu smlouvy).

Objednatel

Verze: 01,6/2020 Strana 12 (celkem 12)



Hemodynamický monitor

Předmětem veřejné zakázky je pořízení hemodynamického monitoru pro sledování hemodynamických 
parametrů a jejich změn u ventilovaných pacientů na KJ NNH splňující následující parametry:

Technické požadavky Uchazeč vyplní splnění parametru 
(ANO/NE, popř. hodnotu)

Možnost měřit v reálném čase z každého srdečního 
cyklu (beat to beat) i ty nejmenší hemodynamické 
změny

ANO

Vyhodnocovací metoda PRÁM (Analytická metoda 
záznamu tlaku) - tento algoritmus charakteristiky 
arteriálního řečiště vypočítává přímo z arteriální 
křivky

ANO

Vzorkovací frekvence snímání arteriálního tlaku min. 
1000 Hz

ANO

Analýza tvaru křivky arteriálního tlaku podle 
jednotlivých rytmů

ANO

Nezávisí na předběžných odhadech ANO
Bez nutnosti kalibrace kalibrace ANO
Kompatibilita s běžnými arteriálními katetry ANO
Možnost naměřené hodnoty uložit do vnitřní paměti 
nebo exportovat přes USB port

ANO

Přenos dat po síti prostřednictvím komunikačního 
protokolu

ANO

Neomezené používání (endless) ANO

Další požadavky:

zdravotnický prostředek musí splňovat požadavky zákona 268/2014 Sb., o zdravotnických 
prostředích ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZP")

o při předání zdravotnického prostředku požadujeme:
• prohlášení o shodě (CE certifikát)
• třída rizika zdravotnického prostředku
• předávací protokol / dodací list/ záruční list (zápis o kompletnosti a funkčnosti 

dodávky)
• návod k použití zdravotnického prostředku v českém jazyce (lx v tištěné 

podobě a lx v elektronické podobě)
• protokol o školení/instruktáži
■ další doklady požadované k výrobku platnými právními předpisy (tlaková 

zkouška, passport tlakové nádoby, potvrzení o prvotním ověření, kalibraci 
apod.)

o součástí nabídky:
■ vyplněná tabulka požadovaných technických parametrů
■ prohlášení o shodě (CE certifikát)
■ periodicita BTK a revize



■ doklad o poučení osoby výrobcem pro školení zdravotnického prostředku, 
která bude provádět instruktáž v NNH

■ doklad o autorizaci osob oprávněných k provádění servisu a odborné údržby od 
výrobce (dle §66 odst.4)

■ doklad o registraci distributora a osoby provádějící servis na SÚKL (dle §26 
odst. 3 dle ZZP)

■ kontakt na autorizovaný servis, který bude provádět záruční (respektive 
pozáruční) servis dodaného zařízení

BTK a revize a všechny kontroly, které předepisuje výrobce v záruční době zdarma
instruktáž obsluhujícího personálu a technika OBMI + pověření k provádění instruktáže pro 
personál NNH nebo zajištění periodických instruktáží personálu dle zákona 268/2014 Sb., dle 
požadavků zadavatele 4x ročně po dobu životnosti přístroje zdarma 
záruka min. 24 měsíců (jednotná pro všechny komponenty dodávky)
garance servisu po dobu živostnosti přístroje - min. 8 let (... záruka + 2roky)

Maximální přípustnou cenu za předmět plnění zadavatel stanovil ve výši 650 000 Kč bez DPH (bez ceny za 
poskytování servisních služeb)

Položka Typ položky Počet Cena za kus v Kč bez
DPH

Cena za kus v Kč vč.
DPH

1 Hemodynamický monitor 1 ks 634 000 767 140

Celkem (tato částka bez DPH 
bude shodná s částkou 
uvedenou v čl. III odst. 1 kupní 
smlouvy)

634 000 767 140

Vygon Czech Republic s.r.o.
170 00Proho7 Délnicka 1020/54 

•el./fox: 267 315 699
DlC: CZ60471166 |4)

Robert Šejnoha, j/dnarei



^GENERALIčeská pojišťovna
Dodatek č. / Endorsement No. 01
k pojistné smlouvě č. / to Insurance Po cyNo.
(nezávazný překlad v anglickém jazyce / not-binding English translation onlý)

Generali C eska ipcjišťc na a.s.
Spálená 75/16, Nová Město, 110 CO Praha 1, česká rsj.iblika, !ČO ID No. 45272956 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B ‘.464, 
člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS, 
stated in ťne Commercial Register administrated by Municipal Coi<tin Prague, Filé No. B 1464 
Companyis a me.nberof Generali Group, stát-in the Italian Regiiterofim i ance gmi ;s, kept by IVASS 
kterou zastupuje / n •_ esented by

, manažer, Mezinárodní obchod / Míttager, Multínational Bisiness
upísovatel, Mezinárodní obchod / L'.-jcferu--fer, Multinational Business, 

(dále jen „pojistitel / hereafter„insurer“)

a I and

Vygon Czecih Repubíic s.r.o.
Dělnická 1020/54, í ■' Dlešovice, 170 00 Praha 7, IČO / ID No. 60471166,
T”psí t. á v obchodním rejstříku u Městského soucu v Praze, scisová značka C 25316
stated >'»the Commercial Registe < administrated by 'Aihicipal Courtin Prague, Fiie N .C 25916
klen• J zastupuj i / represí..k-iby
Robert Č ji iha, jednáte.'
(dále jí !i 1i jistník/pojištěný“ i hereafti.: „Policyht '< < flnsi»ed“)

>izíwef tento dodatek k pojií íh. i smlouvě o pojištění odpov c! nosti: 
concluded this Endorse n o the Lit • . ’ ■ turance Policy:

Osobou oprávní1 >< ■ ■ i dle této pojistné $ ouvy je pojištěný.
The authorized person as per this insurance policy is Insured.

kkířská doložila
Pcjistník prohlašuje, že uzavřel s pojišťovacím makléřem
GrECo International s.r.o., se sídlen Lomnického 1705/9, 140 00 Praha * - - ušiti, Česká republika, 
č45793107

(dále jen „zplnomocněný makléř“) srriauvu, na jejímž základě zpiiomocněný rr.H i>-ř vykoi i ?vá pro oojistníka 
zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy.
Brokers Appointment Clause
The Policyholder hereby declares that concluded Broker of Record Letter („BORL") with above mentioned broker 
company (hereafter„Empowered broker"). This BORL empowers íl>3 broker to carry cibinten lediary Services in 
insurance business and to administrate this Insurance Policy in favourof Policyholder/ Insured.

Korespondenční adresy / Correspondence address
Pojistitel / insurer: Generali Česká pojišťovna a.s., odd. KPP/MEO, !!a Pankráci 1720/123, 140 21 Praha 4, 
Česká repub'i':a
Pojistník/ Policyholder: GrECo International s.r.o., Lomnického 1705/9, 140 CO Praha 4

.w «psana v oDcnoonim rejstriKu vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS. 
Klientský servis: + 420 241114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generallceska.cz 
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Ujednání výše uvedené pojistné smlouvy se s účin ■ < tí od 1.1. 2020 m 10 úod.) r ší a nahrazují 
následujícím textem:
The above mentioned Insurance policy has been amended with effective from 1.1. 2020 00:00 b.> >) as follows'.

1 Pojistné nebezpečí, pojíst' á událost / suredperii, InsuredEvent
1.1 Pojištění se podle této smlouvy sjednává pro případ povinnosti pojištěného k náhradě škody nebo jiné 

újmy způsobené poškozenému. Pojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného nahradit škodu 
nebojsou újmu, pokid byla způsobe“? jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním stavem 
v důsledku činnosti nebo právního vztahu pojištěného, které jsou u edeny v pojistné smlouvě, a k nimž 
je na základě platných právních předpisů oprávněn.
The Insurance as per this Policy is agreed for čase that Insured is obligated to compensate dar ige or other harm 
caused to aggrieved party. The insurance covers only the Insureďs obligation to compensate damage or other 
harm caused to other parties by act oromission orillegal sta! as a result of Insureďs act v ity orlegal rek ř mship 
which are specified in the insurance poíicy and to w'ich Insured is entitled based on the a plicable lí >■ ial 
rtqi/i, :ons.

1.2 Pvjistr. ou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit š ■ x-du nebo jinou u nu, je-ii zároveň spojen 
se vznikem povinnosti pojistitele poskytnout pojistné silnění.
Insured Event is the Insureďs obligation to compensate damage or other harm and simu t ineously if there is 
the Insureds obligation to provide insurance indemnity.

2 všeobecná ustanovení ■' General Síipuiaíions
2.1 Pojistná smlouva je sjednána podle pojistných podr? inek spole triosf1 eneraíi P.j>ovna a.s.

Pc spojení aktivit společností Ger -1 al: “ojišťovna a.s. a Čei i. pojišťovna a.s. k datu 21. 12. 2019 je 
pojistitelem dle této pojistné smlouvy Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, sídlo 
Spálená 75/16, Praha 1,110 00.
Tank i, v pojistných podmínkách, pojistné smlouvě nebo jiné smiuvní cokumentaci zmíněna 
Genera r> l-st ovna a.s., myslí se tím Generali Česl r pojí- i’: v>< a.s.
Kontakt na DPO je: gcs ■ .<aliceska.cz a kontaH nu stížnosti je: .ggeneraliceska.cz
Insurance Polic j ■ is concluded according to Insurance Terms and Conditions of Generali Pojišťovna a.s. 
After integraíion ofactivities of Generali Pojišťovna a.s. and Česká pojišťovna a.s. as of21 December 2019, the 
Insurer as per this ins< rance policy is Generali Česká pojišťovna a G., ID No.: 45272956, with its seat Spálená 

1 7 1, 110 00.
Where General! Pojišťovna a.s. is mentioned in the Insurance Terms and Conditions, :n mr. i isurance po"i-i ; r 
otheroontractudoct entaťcn, it • mans Generali Čet* .i pc ,šťo\na a.s.
Contact for DPO is: t@generaliceska.cz, and contact for oomplaints is:. @generalicet >■. i.cz.

2.2 Vzájemná práva a povinnosti se řídí zákoi i srn č. 89/2012 Sb., občanským zák< níkem, sazebníkem 
administrativních poplatků, ostatními obec š závaznými právními předpisy české republiky a
The insurance ir govemed by the Act No. 89/2<>12 Co!!., Civil Pode, Scheťule of administrativě charges, other 
generally binding legal regulaticns ofthe Czech Republic and:
Všeobecnými pojistnými podrr i išami pro pojištění odpovědnost: (dále jen O 2014/01“)
General Insurance Terms and Co i dns forLiabiíity insnrarre 'hnreafter„VPP O 2ď. .701“)

Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (dále jen „ZPP O 2011/02“)
Speciál Insurance Terms and Conditions for Liability insurance (hereafter „ZPP O 2014/02")

O ■, Jiříkovými pojistnými podmínkami (dále r n „DF P O 02, 03“), které jsou nedílnou součástí pojistné 
Sh louvy a i ryly s ní pojistníkovi pře dány
a dále také ustanoveními této pojistr.ú smlouvy.
Complementary Insu- e terms and conctňis (hereafter„DPP O 02, 03“), whnhirph inseparatir r-r-rt'.íthlr. 
Insurance Policy 
and otherwise this Insurance Policy.

--------- ------- ..—«aH»aiia v uucnoanim rejsiriKU veaenem Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny Generali, zapsané v Italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generallceska.cz
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2.3 Tato pojistná smlouva je součásti mezinárodního pojistného programu o pojištění odpovědnosti 
za škodu [včetně nadstavbového pojistného krytí DIC (Difference in Conditicns)/Dlí. (Difference in 
Limits)] uzavřeného mezi mateřskou společností pojistníka VYGON S.A a programovým pojistitelem 
Zurich Insurance plc, France Branch.
V případě rozdílů mezi rozsahem pojistného krytí podle této pojistné smlouvy a rozsahem pojistného 
krytí podle mezinárodního pojistného programu budou aplikovány podmínky mezinárodního pojistného 
programu, vždy však pouze za podmínek a výjimek v pojistném programu uvedených.
It is understooi í and agreed that this policy is the inte^i al part of a Liability Master r olicy J ncluding Umbn h. 
coverage D‘0 (L > fference in Conditions)/DIL (Difference in Limits)] ccncluded between Policyholde' 's pa ’ 
ccmpany VYGON S.A and Program InsurerZn-jh Insurance plc, France Branch.
In the event of differences in cover oř limits arising out of the terms and conditions ofthis policy, the Mat '■. ^olicy 
will grant coverage for said events, bui all subject to the terms, conditions and exceptions of this Master F ry.

2.4 Ustanovení této pojistné smic ivy jsou nadřazena ustanove~fm všeobecných, zvláštních a dopl n ových 
podmínek.
Th-> stipulations ofthis Insurance Policy give pn redence to the stipulations mentioned in General, Specii, and 
Compiementa-. Insurance Terms Ětd Conditions.

3 1 ozsah pojišíění I Scope of Co nrage
3.1 Pojištění odpovědnosti pojištěného na záh I adě pojistných podmínek uvedených ■ bodě 2.2.

Lit i> lity oflnsured cn ť;-> basis of Insurance Terms and Conditions statě . in Artl 2.2.

4 PoJiěSěný předmět činnos i* / Sns :.n • d acthrtty
4.1 Č: nosti na záklacě íe u z obchodního rejstříku vedeného Městským sou* :nm v Praze, spisová 

značkuC 25916.
Activity stated in the Coir nercial Regisier adminit Tated by Commeni i! Cnurtín PiLjje Filé No. C 25916.

5- Územní rozs pojištění/ Ti trialScopeofCover
Odchylně od ustanovení článku 3 odst. 3 1> >du 1) ZPP O 2014/02 se ;-ojistná ochrni -■ j. íeI u‘ > na celý 
svět, avšak na území USA a Kanady pouze na export.
Contrary to the provision ofArtl. 3, para 3 point 1) ZPP O 2014/02 the Insurance covers clařms occurred woridwide 
but for USA and Canada Exports only.

6 Časový rozsah pojištění / Claims Trígger
6.1 Odchylně od čl. 3, odst 2 ZPP O 2014/^2 io pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k n< h . ,s 

škody nebo jiné újmy, ke které dojde v době trvání pojištění, pokud příčina vzniku škody nebo jiné ú? ny 
vznikne v době trvání pojištění a pokud právo na náhadu šbvly nebo jiné újmy bylo poprvé písemně 
uplatněno vůči pojištěnému v době trvání pojištění.
Contrary to Artl. 3, para 2 of ZPP O 2~1 ■■ ■ v i isurance covers Ir -ureďs nbligaiicn nompensate damage ■ ■ 
oti.erharm cccurring during the period ofinsurance, in the event tht t cause ofdamage oroíherharm occurs during 
:he per i jd ofinsurance and in the event ti jat a claim ’■ >rthe indemnification is first filed against "< ■ insured :n writing 
dur'-<J the period of insuratice. („claims mad-")

6.2 Ve smysli; podmínek ■ nezinárodního pojistného programu a odchylně od č 5 ■ 1 smlouvy se stanovuje 
retroaktivní datum pojistné smlouvy: 0U. OH. 2006.
In accordance with the Mi ster Policy Conďtions and contrary to Artl. 6.1 ofťvs pcFcy there is stated ve policy's 
retroactive dáte: ~f. 01. 20C5.

General! Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16,110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny General!, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném 1VASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generallceska.cz
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7 Pojistná nebezpečí, limity pojr-rr1-'-' pKMií,: políiúčf-rí 
insured perils, limits of imimnity and de/ucti hle

Limity pojistného plnění pro připojištění jsci i stanoveny jako subíimit v rámci základního limitu 
pojistného plnění.
The limits ofindemnity forthe supplementary insurance are agreed to be sublimits ofthe total limit ofindemnity.

Odchylně od či. 13, odst. 3 \ !’P O 2014/01 se ujednává, že ce";ové plnění pojistitele ze všech 
pijistrých událostí včetně nákladů právnfho : í Uoupen> v jednoi rcč ■ i oojistném obdcbí nesmí 
přesáhnout jerinonásc i ek limitu pojistného plnění.
Contrary *- Artl. 13, para 3 ofVPP O 2014/01 the insurer s aggregate compensation of JI insurance events, 
> icluding the expenses forlegal representation incurred within one period of insurance, must not oxceed th? 
!. mit ofindemnity.

ř Jiže uvedené limity ’- ublimity i spoluúčast mí j- přednost před ujednáními ve zvi > 5; leh a 
doplňkových pojistných podmínkách.
Below stated limits/suJ,mits and deductibles hsve prior y overthe stipulations and articies in speciál and 
complementai. ‘nsi • ance conditions.

7.1 Pojištění cnipc-tědnostl-základi-i rozsah poJK-té-uí
iJabšíiíyInsurance -basí r

7.2 Odpovědnost za škoduí způsobenou vadným výrobkem ■■ či. 4 of vt. 2 ZPP G 2G14/02
Products Liabifity - Artí. 4, para 2 of ZPP O 2014/02

7.3 Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištění - i 1. 4, odst 3 ZPP O 2014/02
R&courses ' ■•■v Health ořSicknessinst Artí. 4, para 3 ofZPP O 2014/01-

7.4 Škoda nebo jiná í pna z vlastnických, s lájesnních a obdobných .-.-lahů - či. 4, odst í 
ZPP O 2014/02
Damage or othsr harm arising frosn ownershio, iease i simiíarreíationships - Artl. 4, para 1

2014/02
7.5 Připojištění dle DPP O 03 - Věci třetích osob

Acditional insurance es per DPP 003- Thira party property i> :• 1 • <, custady and contrni

Gdchyln ■ > í pojistných podmíní .■ • O 2014/02 se základní rozsah pojištění ns.ztahujs 
na čistě 'tu.'míní škodu dle :.l 4 odst. -5
Contrary to Insurance Terms and Conditio is ZPP O 2014/02 the Insurance does not cover Pure Financial 
Lcss as per Artí. 4, para 4

Celkový limit pojistného plnění
7.1 -7.5:
Total Limit ofindemnity 7.1 - 7.5: 
Roční agregát 7.1 - 7.5: 
Annual Aggregate 7.1 - 7.5: 
Spoluúčast 7.1 -7.5: 
Deductible7.1 - 7.5:

Kč Si.U13.80l -/ EUR 2.0 .000,-

Kč 51.013.800,- / EUR 2.000.300,-

Kč 63.767,- / EUR 2.500,-

avšak / but:
Kč 255.069,-/ EUR 10.0C9,

na i' inu a každou pojistnou i- -lál M 
na každé nebezpečí
each and everyloss foreach peril

pro odpovědnost za výr.i 
for Products Liabiiity

Generali Česká pojišťovna a.s.. Spálená 75/16,110 00 Praha 1-Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273,2a psaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: +420 241114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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8 Výluky dle meziná cdního pr< i ; / i
(uvedené d!e požadavku zajistitete > origši miém znění) 
Speciál Master Policy Exclusions as per ■ irograsn of . u • ’j 
(stated in originál wording on request ofProoi aru Ins < rerí Reinsurer) 
EXCLUSIONS / Výluky z pojištění
o Genetical research / Reverse DIC / Producťs performance / Patent infrigment
o Ti lis policy excludes claims in respect of costs or expenses claimed for the recall of the 

insureďs producřs or work c m plete <1 by oř for the insured oř of any property of which í! se 
insureďs products or wcrk form a p< > i.

This policy excludes claims in respectcmss caused by or arisii j directly or indírectly c ut of or in 
connection with
o I lormonotherapy prcducts
o Geneticaíly módí ed crganisms (GMO)
o Druijs affecíig f egnancy (contraceptives, RU48S,abort f acients, sic.)
a Oxychinolines (SMON)
o Si,;con implants
o ’ ansferof pamogens (e.g. prions) in tne area o’ "transmissible spongifo- n encephaiupathie: 

iBSE or "variant Creutzfe’d- lakob diseas : m(vCJD)
- l ;s caused by HIV or 'Ihess hereby induced e.g AIDS.

All prcducts for the dia j osis and the therapy of t;e HIV vinu;
o Asbestos
® Tobacco and tobr xo products
o Vaccines
® Fenfluramhe, dexfenfluramine and phe termine aíone and in combinaíion with other active 

susbstances with induoe ar irtcrease in ssrotonin ievels
o TroU tazone, Phenyipropancmamin (PPA),Methylphenidat, Troglitazone, í •latmes and Fibrates, 

Gemfibrozil, Tytophane, Thimerosal, Ephédrine.Cerivastatine
o Lead
• Urea-Formaldehyde
o Latex. This exclusion onfv api n- for claims occiming within tf < USA and/c; Canada 

respectively for claims mak; n u <s respect iu USA ai J/or Caneda;
•• Toxic moulds

Dioxine
o Fmannes
» v<- 'k yltertioi < Jtylether, Polychlorobiphnenyles, Polj. Uoterphner/les,

Agric - ilturals Chemicals products
o Alosetron (e.g. i..(> :ronex®)
□ Amiodarone (e.g. Ccrdarone®)

Apomorphine
o Aster úzoh
o Aypical AnHrisychotic: Excí ide e i products (whether generic form or while still under patent) 

which contains Loxapine, Ciozcphe, Olanzapine, Risperidone or Quetiapine in any form. (A 
few of the brand names under which the aí>ove are sold included Clozaril, Loxitane, Zyprexa, 
Seroquel, Risperdal)

o Blood Products
o Bendecťm (Debendox, Doxylamine, Lenotan or any product with ;his active ingredieřit.)
□ Botulinum Toxin Type A; Botox®
o Bromfenac

__ ------------------------- . wuuiiwuiuHi rejstniíu vEaenem Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny General], zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném ÍVASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P, O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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o Bromoc iptine (e.g. Parlodel®)
o Bupropion
o Butorphanol (e.g. Stadol®)
o Canthaxanthin (e.g. Dorbanex®)
o Cerivastatin and/or any other statins and/or fibrates in combination with statins
o Cisapride (e.g. Propulside®)
o Clinciamycin
o COX-2 Selective Inhibitore - ONLY Selective COX-2 li 'íibiiors are subject to this Underwriiing 

guideíine.
o Contraceptives (both prescription and over the counter products)
o Danthron
o Dexfenfhiramíiie (e.g. Redux®)
o Dicyclomirre
o Diethylstilí -Bstrol (DES), St"bestrol
o Encaiii’ie
o E_:ledrine, Epřmdra (Ma Hu:• ig), Ephedri le dei i vativ es as we" as 

analogues/Pseudoephet '■ in e
o Fenfluramine (e. ? Pondimifi®)
o Fibrates (e.g. Gemfibrozil®) u combination vřith statins
o Flosequinan
c Grepafloxacin
o Germanium
• Ha! genated 8-Hydroxyquir < l es
» ‘-iormone R spi icement Therapy (i iRT) products
o Hykoquin:me
o Itraconazole
o Jsotretinoir (e.g. Accutane®)
o Kava-Kava (e.g. i iper Methysticum®)
□ Leflunomii ř 2 (e.g. Arava®)
o Lincoi: iycin
o Methyl fihenídáte (e.g. Ritaiin®)
o Mibefradil (e.g. Posicor®)
o ; sfazodone

Oxicoc'. • e / CxyContin
o Phenylpropanolamine (PPA)
o Phentermí' e
o Phosphodiesteraíe i loitors - licluding al1 products using active ingredients this generál 

category (common products include Sildenafii, Vaidenaf-I, Tadalafi!)
o Rapicurionium
o Remoxiprifh
o Retinoic Acid
o Selecíive Norepinephrine Reuptake Inhibitore (S.'4RI's)
o Selective Serotonii > Rei iptake Inhibi mrs (SSRIs): fluoxetine, panxetine, and al! simihr, iroducts
□ Sibutramine (e.g. Meridia®)
o Silicon based human implants
o Skin Whitening or lightening agents
o Sumatriptan
□ Tegaserod Maleate (Zelnorm by Novartis and similar formulated products)

wciiciaii u-corc pujniuvna a.a,, jpaiend «/xd, xxu uu rrana x —nove iviesto, iuu: uic: uz.oyyuuxz/5, zapsana v oocnodnim rejstříku vedeni', i Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P, 0. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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o Terbinafine (e.g. Lamisil®)
o Terfenédine (e.g. Teldane®, Seldane®)
o Temrfloxacin
o Thiazolidinediones (Rosiglitazone (e.g. Avandia®), pioglitazone, rosigtitazone and 

troglitazcíie)
o Thalidomide (e.g. Contergan®)
o Tneophylline
® Thimerosal/Thicmersal
>• Tretioin
• T rovafloxacin - Alatrofloxacin
© Transmissible Spongiform Encephalopathy (TSE)
o Alcohol products for exposti js in USA
o Aviation and Sp ace Ris ks
© Tinciro-jagne*J Fields (EI1F) / Rádio Freq- ?ncy (RF)
® Emplo/ment Practice Liability (EPL)
o Implants orHumans
© Mold (toxic) for e: prosure in USA/C; i< >ada
o Nuclesr Risks
• Owner and Operatéra of Watercraft, Ships
• Punitive and IExempláry Damages 'JSA
o Silica
• Terrorism
o Transmissible Diseases arising from Hun an hbd/oranimai prcduct-i inclucfing b' cd; bones, 

organs, tissue or strm celíš
• WarandCiWar

oční pojistné KČ54 2O2-
Annual prémium ™

Kč 54.202,-

'* Ri ; itulace poj nýc nebezpečí a j ústného / <suredPenis a ■ /' mmium Summary
9.1 Pojistné nebezpečí i Insured peril

Rozsah dle čl. 7
Scope oř co r as per • <.7
Pojistné í úhradě í Prémium due

9.2 i - ojistné ve výši Kč 54.202,- bude uhrazeno jednorázově na účet pojisti; ele u Ur .•Crec i I3ank 
Czech Republic and Slovakia č. 9CL500/2700 se splatností k US. i. 2020.
The lump-sum prémium Kč 54.2i >■ - is paid to the account ofthe Insurer with UniCreď: ~>\nk Czect Pepublic 
and Síovai 3 No. 900500/27'0 v\ i'’ u'.< ’’’ -i.ž'.'"

9.3 Pro účely pojištění l>_ této : ojistné smlouvy je použit přepočítací kurz I appiied rate of exchange:
1 SUR = 25,50390 CZK (stanoven programem / as per program)

1© Počaté' .i íi-•• : ^ání pojištěru / Ineeption dáte and Insurance / tíion
Pojištění se sjednává na dobu určitou, s počátkem pojištění dne 1.1.2020 (0'3:00 hod.) a koncem 
pojištění dne 312. 2020 (24:00 hod.)
(na základě předběžného příslibu pojistného krytí) bez automatické prc Jngace.
This insurance is concluded fóra definite period with inception dáte on 1.1. 20/) (~0:O0 a.n.) and expiry dáte 
on 31.12. 202.0 (12:0Gp.m.)
f.. sed cn the Preiin Cover Notě) with no tacit renewal.

V návaznosti na či. 6 VPP O 2014/01 se tímto ujednává další způsob zé liku pojištění:
Pojistná smlouva může být ukončena během trvání pojistného období na základě společi šho 
rozhodnutí mateřské společnosti pojisimka/ pojištěného a programového pojistitele/zajis ‘ tele.

. - -........ mebUKym souaem v Praze,
_________ , —.. vn.UH"*r zapsané v ttaíSKém rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.

Klientský servis: + 420 241114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305,659 05 Bmo, www.generaliceska.cz
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Further to Artl. 6 of VPP O 2014/01: The Insurance policy may be terminated within the policy period su■ inct to 
the decision ofboth - policyholdeťs parent company and the Program Insurer.

Obnova této pojistné smlouvy na další pojistné období je možná pouze tehdy, bude-li obnově'1 také 
příslušný mezinárodní pojis íný program, jehož je tato pojistná smlouva součástí.
V případě obnovy bude tato pojistná smlouva prodloužena pod stejným číslem.
This policy shall only be renewed fornext period provided that the Master Policy, of which this policy is a p^rt, is 
also renewed. In such čase Insurance Policy will be renewed under the sai i e number.

H 1 Záv <•: íčiniá ustanovení / Finai Conclusions
11.1 Tato pojistná smlouva nabývá účinnosti dnem počátku pojištění.

This insurance policy is effective from the inception dáte.

11.2 Informase o platném právu a '-tuTioatf/íoi wtrtn-'go-^-nlngSawand
iscJutfon cf complaints

Pojistná smlouva se řídí právnírii řádím české lepubliky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v 
českém jazyce a pojistitel s klie.il/ komunikuje a podává i ir f ?t mace v českém jazyce, pokud se v 
konkrétním případě na žádost klientu nedohodnou jinak.
V případě nespokojenosti se s případnou stížností může pojistník obátii na pojistitele také
elektronicky, a to na e-mallovou . ; ■ u ggeneraliceska.cz. V případě, že pojistn í- i. >í
spokojen s vyřízením stížnosti, nesouhlas: s ním nebe neobdržel reakci na svoji stížnost, může <?e 
obrátit na kancelář ombudsmana spo r ■>;. General: Česká Pojišťovna a.s.
Šesti/ ostí se může pojisti I obrátit také na Českou náro j t r iku, Na Příkopě ;■ i, 115 03 Prah.; 
která je orgánem dohle i nad pojišťovnictvím.
Další informace o způsobu vyřizc- ání stížností také pojistník získá na internetových stránkách 

.generaiiceska.cz.
The insun • <.. ; T- ty wemed by tha law ofthe Czecř 1 public, >:■>. insuranca terms and ccnditicns arr drawn 
up in Czech .anguag - ř ' the í> turer wffl communicate with clienis snd infonr, then ■ in Czech language uriess, in 
speciftc cases, fíiey oíhsrwise agree at the request cf the elit ’ T čase ofdissatisfai i j, Policyholde > • > 
< rotací the Insurer electronically and send them the complaint to the e-mail sddress:

:@g 'raUceska.cz. In the event that Policyhoíderis notsatisfied with the settlement ofyourcomolt i-rt, 
does not agree with it orhas not received a response to its complaint, Policyhoíder may contact the Office of '-i 
Ombudsman ofGc:.u,\.T Česká Pojišťovnt n.s.
Pa i Ider cai <. ? j make a complaint to u .. ach Ní >■ il Bank, Na Přfkc, 'ě28, 115 P>ague 1, which is 
the super/isory authority for the insurance industry.
Formore information about how complaints <vb settled go to generaliceska.cz.

11.3 ft^imosciídljif řešení sporů i Ouí-of-court dispute resolution
V případě sporu z pojistné si louvy jsou k jeho rozhodnutí příslušné obecné soudy.
V případě spotřebitelských s: t “ :• neživ i/ho pojirí- ■; mají spotře ’ itelé možnost řešit spor 
mimosoudně před Českou obchodní inspekcí www.coi.cz.
Shouid any dispute arise from an insurance policy, competence to resolve it will fie with cot > ts hn ring gene mi 
jurisdiction.
In čase consumers complaints ofnon-life insurance consumers háve the opportunity to resolve the dispute outof 
courtbefore the Czech Trade Inspection: www.coi.cz.

1.4 P nahlášení pojistníka/pojištšného / Daclaration ofthe yhclder/ínsured
Pojistník prohlašuje, že převzal a před uzavřer irn smlouvy jsem bys seznámen se všemi ustanoveními 
pojistné smlouvy, včetně všech příloh a pojistných podmínek, jejich obsahu rozumí a s rozsahem a 
podmínkami pojištění souhlasí. Pojistník potvrzuje, že před uzavřer'm pojistné s. nlouvy se seznámil 
léh se sazebníkem poplatků.
Pcrstník prohlašuje, že pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy všechny své pojistné potřeby a 
požadavky, tyto byly pojistíte'- m zaznamenány a žádné dsis: nemá. Pojistní! prohlašuje, že nabízené 
pojištění odpovídá jeho požadavkům a pojistnému zájmu. Záro. jn pt iistníí: piohlašuje, že mu byly 
pojistitelem úplně zodpovězeny všechny dotazy k sjednávanému pojí ění. Pojistník se zavazuje plnit 

vciiciaii pwjiaiuviia jpdmrici /3/xo, ixu uu rrana x — ivove iviesxo, icu: ^oz/zyoo, uic: Lzoyyuuiz/d, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném 1VASS.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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povinnosti uvedené v pojistných podmínkách a je si vědom, že v případě jejich porušení ho mohou 
postihnout nepříznivé následky (např. zánik p ujištění, sníženi nebo odmítnutí pojistného plnění).

Pojistník zprošťuje pojistitele mlčenlivosti o uzavřeném pojištč< ií a o případných škodních udá'1 stech 
ve vztahu k zajistiteli pro potřeby zajištění pojistitele. V případě vzniku škodní události dále: 
® pojistník zprošťuje státní zastupitelství, policii a další orgány činné v trestním řízení, hasičs i ý 

záchranný sbor, lékaře, zdravotnici* á za”zení a záchranncu službu povinnosti mlčenlivosti;
o i lojistník 2i ucnuje pojistitel, resp. !<m pověřenou osobu, e by ve všech řízeních probíhajících v 

sou/islosti se škodní událo mohli nahlížet do soudních, policejních, případně jiných úředních 
spisů a vyhotovovat z nich kopie či výpisy;

> pojistník zmocňuje pojistitele k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením 
škodních událostí a s výplatou pojistných plnění.

Pojistník souhlasí s tím aby pojistitel sdš >val osobám oprávněným k přijetí pojistného plnění
(např. v souvi slcsti s případnou vinkuiací pojistného plnění nebo zřízenu i zástavního práva 
k pohledávkám z pojištění) informace týkající se poj stění sje* l haného pojistnou smlouvou a v tomto 
ozsahu ho pojistník zprošťuje povinnosti risnlivosíi.

Výše uvedené souhlasy a zmocnění pojistní- u íšluje i ve vztahu k již d"\e sjednaným pojištěním a 
vztahují se i na dobu po smrti nojistníka nebo po záriku pel-stníka, je-li priu nickou osroo-i.

Pojistník prohlašuje, že všecMv ůť.-ú- ■.-•.-r*. - pojistiteli (zejmén i , které jsou uvedené . i <:4i é 
•■rnir.nvě), jsou pravdivé a úplné. Pokud pojistník údť nenapsal vlastnoručně, pojistník stvrzuje, že je 
ověřil a jsou pra vdivé a úplné. Pojistník se zí ve v re bez zbytečného odkladu oznámit všechny jejich 
případné změny (včetně změn osc>‘ s-ích úda u) a je si vědom příp. negativních následků nenahlášení 
.-.mAn (zejména při dování korest oii<i«vic

Pojistník prohlašuje, že je or áv lěn uve i né prohlášení učinit i jménem pojištěného, je-li osobou 
odlišrr < od pojistníka. Pro tento ■ oad se zařazuje, že sezná! ií pojištěného s obsah om i lOjisíné 
smlou • včetně uvedených pojistných podmínek a s ostatních relevantních doku-není, i a informací 
sdělených pojistitelem.

Pojistník prol íašuje. že byl informován c • ccvání osobních údajů (viz. příloha Stručná informace 
o zpracování osobních údajů) a že podrobnosti 1ý • >"■ :í se osobních i.: ajů jsou dostupné na 
www.gene'alceska.cz v sekci Ochrana osobních údajů a dále v obchodních •; ' itech pojistitele. 
Pojistník se zavazuje, že v torní 3 rozsahu vhodným způsobem informuje i po- sné a dále se 
zavazuje, že pojisieli bezodkladně oznámí přípa^é změny osobních údajů.

HerebyPo' jyhofder confirms "ie acceptance u.'i provisions of insurance policy inciuding ali supplet tenis ai ti 
Insurance terms and coni 'dions pn or the conohist- m of an insurance pclicy Policyholder decleres that Policyhclder 
understands and agrees to their content. Policyholder confirms the oceptance of Schedule of administrativě 
charges before contijsion ofan dsurar. ze policy.
Poficyhold - ‘ confirms that Policyholder informed the insurer about al! my insurance nseds and requirerir^s; 
these were taken by the insured without any otherneeds and requirements. Policy'luider deciares that offered 
insurance corresponds toits insurarn:< imeds and to its Insurance interest. S»t P neously ~oli< yhoider declares 
fí-atits qu zstions were answered.
Podoyholder obiigates to carry out duties mentioned in insurance terms and conu‘ons and Policyholder is aware 
that in ’he event of infringemení may affect the adverse consequences (e.g. termination ofinst > ance, decrease or 
rsjecíion ofthe claim indemnification by the insurer).

Policyholder relieves the Insurer of the duty of confidentiality conceming ooncluc ed insurance and / lotential claims 
j? relation to the re' ísurerfor reinsurance neec : ipon the occurrence ofan insured event:
o Policyholder reiieves duty of confidentiality the prosecution, police and further authorities uctít o in criminal 

pmceedings, fire brigádě, first-aid service, health care-facility, doctors and ambulance;

Generali Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16,110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Bmo, www.generallceska.cz
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o Policyholder adhorizes the In-j.er, respectively the person authorized by the Insurer, to look over/inspect the 
courťs and police's files eventually other agency reccrds related to this claim investic ‘ion beinj in progress 
and make the copies of these files and records.

o Policyholder authoríses the insurer to inspect the documents of other insurers related to claim inves "< ation 
and the claim indemnification.

Policyholdí i igrees w:> i the fact that Insurercan provide information conceming the concluded insuian ' j third 
parties which are entitled to receive an insurance int h mnity (e.g. in connection with establishment cfríghtoflien 
n. insurance receivables) and thus waive Insurer the confidentialr.

Policyholder grants also the above approvals and authorization in relation to previously arrangt ' nsurance and 
appíy for period after its death or after the expiry of the policyholder, if it is a legal entity.
Policyholder confirms that all information told to insurer (especially those which are specified in the insurance 
pc' cy) is true and comt tlete. If Policyholder did not w rite information per ;c n alty Policyholder confirms that 
Police 'íflderhas checked them dtheyare true ndcompleie. Pcricynoider obligates to Lifonu al( i< t.-l ;oss ‘<!g 
changes promptly (including changes in personál data) and Policyhit lerls awt< re ofposs. >!e nege .ve 
consequences ofnot- ■ porting of changes (especially by delivery ■ fc respcndence).
Policy!fijlderdeclares that Policyholderis s "íorized to make the above mentioned statement alsr on btl Ifof 
Insured when the person is different from Policyholder. In fiti 5 čase Policyholder obligates that Policyht ■■ lerwi! 
inform Insured about wording of this poiicy including staletí Insurance Terms and Conditions and ether < ilevant 
documents and information . mm micated by insurc:.

Policyholc declares that was informed about personál data processing (see '• sune Brief infermatior: about 
the processing of personál data) and that detalls regarding personál data are availabi ■ 1 > aliceska.cz
in Personál Da t 1 section and a ‘at !nsurer's business premises. Policyholder obligates to inform the Insured 
accordingly In aru ; ■■ n -w, 9 manner and further Policyholder obligates to noíify insurer ď.my changes to its 
Personál Data.

11.5 Tento< <í::; k obsahu.< 11 stran a v- . 'í \'.je se ve dvou stejsiopisech, z int li ícaždá ze smiu nícl 
stran obdrží po jedno; 1. -.yh< •< ení. Tento dodatek je zároveň ; pojistkc.i.
Právně závazné je pouze české znění textu (mima ujednání v číánk•; 3).
This endorsement consisís of 11 pages and is issued ú ■. twc originál copies of which each of tni mtraetuai 
parties shalí receive one. This endorsement is simuitanecusly an insurance certificate.
Legally vaiid <■ 1 i. the Czech wording (except stipulation in V. 8).

11.6 Součástí pc . I é smiouvy jsou také následující. řílc I iy
® Informační dokument o pojistném produí J
o Stručná informace o zpracování osobních údajů
o edsmluvnl informsii;
Following Attachments are also inch ed in the fourance pt -lny:
® Information document about insurance product
< Brief infonnation abou i the processing of personál data

Přec o.itracti.Uu.mation

Generali česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16,110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: CZ699Q01273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B1464, člen Skupiny Generali, zapsané v italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVA5S.
Klientský servis: + 420 241114114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305,659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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11.7 Obě smluvní strany prohlašuji, že si dodatek před jeho podpisem přečetly, že óyl uzavřen po 
vzú: <mém projednání podle jejich vůle, určitě a srozumitelně, ž-s nebyl uzavřen v tísni ani zají r k 
jec 11 tranně nevýhodných podmínek. Autentičnost dodatku potvrzují svým poťi lisem.
Bo 7- contractua! parties declare that they háve read this endors jment before signing it, that endo semení i as 
concluded after mutual negotiation according to their will, definitely and cleariy and that endorsement was not 
concluded in distress and under one-side disadvantageous conditions. The authenticity of this endorsement is 
countersigned by both contractual parties.

V Praze / Prague dne ion 25.2.2020 
za pojistit le:
on behalf of Insurer:
Generali Česká pojišťovna a.s.

V / Ir. dne / on
za pojistníka (pojištěného): 
on behalf of Policyhoider (Insured): 
Vygon Czech Republic s.r.o.

■ anažer
■V:

spisovatel
Undei vi riter

Robert Še/noha

Vyšte > v • /sstieO fcy ■ 7 \ ■ . a : lichovská
Vie. t árodní obchod / Muitina sňal Business 
e-m< s:i: gjgeneralicerki.cz

Generali Česká pojlštovna a.s., Spálená 75/16,110 00 Praha 1 - Nové Město, IČO: 45272956, DIČ: C2699001273, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 1464, člen Skupiny Generali, zapsané v Italském rejstříku pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
Klientský servis: + 420 241114 114, kontaktní adresa: P. O. BOX 305, 659 05 Brno, www.generaliceska.cz
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Ohlášení 

Osoba 

   040432

Sídlo v   Ano

  

Název:  

Web:  www.complabs.ic.cz

Adresa sídla 

Ulice:  Táboritská

  1084

Obec:  Praha

  13000

Stát:   republika

Kontaktní osoba 

Jméno:  

 

Titul   

Titul za:       

Telefon:  +42

E-mail:  @volny.cz

Seznam  

osoba  servis obecných zdravotnických 

 Výrobce: Vygon , 5, rue Adeline 5, 95440 Ecouen, Francie

 

 

Typ Název souboru Popis

Kopie autorizace od výrobce pro 
osobu, která doklad o školení 
odborné údržby vydala

Autorizace Complabs

  



2/2

Podáno dne:  16.08.2018 



Detail osoby - RZPRO (Národní registr zdravotnických prostoedků) https://eregpublicsecure.ksrzis.cz/Registr/RZPRO/Osoba/Detail/113289

Domů Osoby Zdravotnické Nápravná
prostředky opatření

Schovat

I
Detail osoby

Osoba

Registrač 
číslo

Adresa sídla

IČ _J 1 1 1 www.complabs.ic.cz

Detail Výrobci Zdravotnické prostředky FSN

Ulice

Obec

Stát

Činnosti

Táboritská

Praha

Česká republika

13000

1084/15

osoba provádějící servis diagnostických zdravotnických prostředků in vitro

Platnost 01. 04. 2015 - 31. 03. 2021.

1 z 1 14.8.2018 9:57
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Nemocnice Na Homolce 
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2. Nemocnice Na Homolce 
-
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NNH  na elektronickou adresu homolka.cz. 
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Příloha č. 5 - Cenová tabulka

Vygon Czech Republic s.r.o., ICO: 60471166, sídlo: Dělnická 
1020/54, 170 00 Praha 7-Holešovice

Veřejná zakázka s názvem: "Hemodynamický monitor včetně pozáručního servisu"

Položka Typ položky Počet Jednotka
Předpokládaný 
počet za dobu 
trvání smlouvy

Cena za 
jednotku 

v Kč bez DPH

Sazba
DPH v

%

Cena za 
jednotku 

v Kč vč. DPH

Cena za počet 
v Kč bez DPH

Cena za počet 
v Kč bez DPH

Obchodní označeni 
nabízeného 
produktu

Nejvyšší přípustný a 
nepřekročitelný finanční 

limit v Kč bez 
DPH/jednotka

1
Hemodynamický monitor

1 ks 634 000,00 Kč 21% 767 140,00 Kč 634 000,00 Kč 767 140,00 Kč Mostcare Up

2

BTK v pozáruční době v rozsahu a za podmínek 
uvedených v servisní smlouvě za období 6 let.

6 servis 6 000,00 Kč 21% 7 260,00 Kč 36 000,00 Kč 43 560,00 Kč

3
Cena za výjezd

včetně ztrátového času Wi unika po dobu 6 let 
(zadavatel bude čerpat podle svých reálných potřeb)

- výjezd 10 500,00 Kč 21% 605,00 Kč 5 000,00 Kč 6 050,00 Kč

4
Cena za hodinu práce technika při pozáruční opravě 
po dobu 6 let (zadavatel bude čerpat podle svých 
reálnýc h potřeb)

hodina 15 1 250,00 Kč 21% 1 512,50 Kč 18 750,00 Kč 22 687,50 Kč

Cena celkem v Kč bez DPH za celý předmět plnění:
(tzn. celková cena přístrojů » cena BTK v pozáruční době za všechny přístroje + cena za předpokládaný počet výjezdů k servisu (pozáruční opravě a BTK) 

hudn 1Jr,... technika při ..... i<uúii..h úpravách - tudy součet položek č. 1.2,3 a 4)

693 750,00 Kč

DPH v KČ
145 687,50 Kč

Cena celkem v Kč s DPH 839 437,50 Kč

Účastník doplní všechna žlutě označená pole. Do sloupce "Počet" u BTK v pozáruční době doplní počet předepsaných BTK výrobcem přístrojového 
vybav*- I poskytovaní požni uc mho •.crvr.ii (tzn. je-li u přístroje stanoveno provedeni BTK lx ročně, bude ve sloupci
"Počet” u položky 2 uvedená číslovka 6 (lx BTK ročně x 6 let x 1 přistroj). Zadavatel předpokládá, že v rámci jednoho výjezdu provede BTK u všech 
požadovaných přístrojů. Do sloupců “Cena za jednotku v Kč bez DPH" a "Sazba DPH v %" účastník doplní pouze číselně vyjádřené hodnoty bez 
jakýchokoliv dalších znaků (./,-/Kč/% apod.) zaokrouhlené na dvě desetinná místa. Účastník překontroluje správnost automaticky vypočtených

Robert bejnohal jfunaiui

fenoCzechrePub,'c s.r.o.
70 00 Praha 7yDélnicl<o 1020/54

•ei /fax 7ó7 315 699
UlC: CZ60471166



PROHLÁŠENÍ DODAVATELE

VEŘEJNÁ ZAKÁZKA: HEMODYNAMICKY MONITOR

ZÁKLADNÍ IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE O DODAVATELI:

Obchodní firma:
IČO:
DIČ:
Sídlem:
Zastoupena:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Sp. zn.:

Vygon Czech Republic s.r.o.
60471166
CZ60471166
Dělnická 1020/54
Robertem Šejnohou, MBA, jednatelem
ČSOB
581661973/0300
C 25916 vedená u Městského soudu v Praze

Dodavatel zadávacího řízení pro výše uvedenou veřejnou zakázku prohlašuje, že:

- záruční doba jednotná pro všechny komponenty dodávky činí 24 měsíců
- garance servisu je po celou dobu životnosti přístroje, tedy 8 let (2 záruka + 6)
- BTK. revize a všechny kontroly předepsané výrobcem jsou v záruční době zdarma
- tyto kontroly se mají provádět lx ročně
- zajistí instruktáž obsluhujícího personálu a technika OBM1 + pověření k provádění 
instruktáže pro personál NNH nebo zajištění periodických instruktáží personálu dle zákona 
268/2014 Sb.. dle požadavku zadavatele po dobu životnosti přístroje zdarma

Dále dodavatel zadávacího řízení pro výše uvedenou veřejnou zakázku prohlašuje, že 
nevyužívá žádných poddodavatelu.

V Praze dne 4.8.202'

Vygon Czech Republic s.r.o.
17000 Praha 7, Dělnická 1020/54

tel./fax: 267 315 699
O.£. £260471166 »4>
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